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introduction 

This study, subject and subject, is based on an attempt to reveal a 

description of a structural and semantic system, produced by Arabic, and 

then upgraded by it, based on linking and linking between morphological 

structures, Described as algebraic separation and interruption; Because of 

the nature of the morphological formation of the linguistic systems in it, 

and this system is based on the adaptation of morphological structures 

that connect between other words, which cannot be linked in the Arabic 

verbal chain; In order to perform specific structural and semantic 

functions, as it is not possible to compose certain sentences and build 

their elements except with the presence of these morphological structures, 

because there are general grammatical laws in Arabic that govern and It 

was decided that these elements should not be connected to each other 

with certain relationships, so this is only valid by using grammatical links 

( language units); in order to fabricate correct relationships, 

The extrapolation and analysis of the linguistic data pertaining to 

this grammatical system, and the realization of the mind in it through 

thought and contemplation, has made Arab language scholars, old and 

new, rely on precise syntactical denominations and semantic jokes. 

Tarifa, so it was a successful path; To understand its purpose in use and 

circulation, and to know its cause and existence. This is because the 

compositions, in terms of their geometry and construction, change in 

form and meaning in the case of interjecting a word; To connect between 

its elements, as is the case, for example, in (any) ending in (ha) the 

warning, which comes to connect within a specific grammatical pattern, 

especially if we know that this system is Watering is in line with another 

system, which is more general than it is called the link system There are 

points of agreement and disagreement between them, which make each of 

them specific. By describing that linkage. 
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First: This and its branches. 

The grammarians developed an inclusive definition of the noun of 

the sign: “It is what is set for what is referred to.”
(1)

Also, it is said: “It 

denotes what is referred to by a sensory reference within a specific 

external context, as the speaker and the addressee must have the referred 

to, and if it is isolated from this context, its significance is lost.”
(2)

This 

concept denotes a purpose that is included as an important element in 

speech, and what is indicated by speech after it.
3)

These signs indicate 

sensory or moral meanings, and it can be said that they are a presumption 

that indicates a meaning. For if you say: Take that, this is not a sign to 

identify the hearer referred to in himself, but rather to know that he is 

intended to tell him about something among all the things that we see and 

see.
(4)

. 

The name of the sign is a kind of ambiguities that are not disclosed by 

what is meant in a clear way
(5)

As Sibawayh said: “This is the chapter on 

changing ambiguous nouns if they become special signs, and that is: Dha, 

Ta, Dhi” and the rest.
(6)

And as al-Mubarrad narrated it and said: “Among 

the ambiguous nouns, which are those that refer to a sign and do not 

belong to something without something, and this, and that, and those, and 

the like.”
(7)

And Ibn Yaish said: “The meaning of the thumb is that it falls 

on everything from animals, inanimate objects, and others, and it is not 

specific to a named without a named.”
(8)

The thumb operation leads to 

confusion in speech, and he needs something to remove his thumb and 

the speaker reaches what he wants. And because the names of the obscure 

things refer to everything that is in your presence, and there may be 

things in your presence, so they become confusing to the interlocutor, and 

he did not know which of them to refer to, so they were vague for that; 

Therefore, the statement is required by the adjective when 

ambiguous
(9)

The name of the sign is a description and statement of the 

thing, and these nouns are the sign and were put for the purpose of 

linking and linking in speech, as they are a verbal context and a 

connection and consist of two meanings
(10)

: 

Demonstrative noun 

 A link from the covenant to the presence A link to the call of the 

identifier with (Al) 

The first: the transfer from the definition of covenant to the definition of 

presence. 
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The covenant is meant by it “the matter agreed upon between the speaker 

and the listener, as it is a specific matter that is understood by each of 

them, so (the) intervened on the name to inform the meaning.”
(11)

And this 

covenant is an agreed and intended matter that is between you and the 

addressee who mentioned it, and it is said in the answer (Peace be upon 

you): Peace be upon you.
(12)

Then (al) enters from it for the dhikr, mental 

and presence, so the dhikr is included in a noun by repetition of the word, 

for it is mentioned twice in speech.
(13)

And it is His saying: ُُّّ 閭 硫 gm ہ 着  

x b ا ہ [surah Muzamel:15_16],where mentionedTwice, the first remained 

in its disavowal without Al (the Messenger), and the second was known 

(the Messenger) by (the) Al-Ahdiya
(14)

And it is His saying:{The likeness 

of his light is like a niche in which there is a lamp. The lamp is in a glass. 

The glass is like a shining star.} ]Surat Al-Nur: 35[. 

As for the intellectual covenant, and what they mean by it is “that the one 

who accompanies it advances the knowledge of the addressee.”
(15)

That is, 

there is between the speaker and the one who is addressed who mentioned 

knowing something, and among them is the Almighty’s saying: Surah Al-

Ahzab: 6[Which prophet is known to them. 

As for the urban covenant, we are dealing with itwhich is thatabe 

accompanied by a present seen or felt)
16)

And it is His saying Surah Al 

Maeda: 3[So the lam in the word “today” refers to the present day on 

which the verse was revealed, and it was the day of Arafah during the 

pilgrimage of the Messenger (may God bless him and his family and 

grant him peace).
(17)

And as you say: This boy won, except that you say: 

The boy won, in the first sentence, the speech turns from the covenant to 

being present with the noun the sign (this), and referred to by the 

denotation of the in (the boy), and here you made the noun the sign a link 

from the definition of the covenant to the definition of the presence This 

is a presumption that connects two elements to fulfill its purpose and to 

form a grammatical style without any defect in the meaning, as it was 

made in other links.
(18)

. 

And Ibn Yaish said: “It was only given a link, and that is, for example, 

when two people are present with you, so you want to tell about one of 

them without the other, so it is necessary to define him, and there is no 

covenant between you and the addressee in which the definite article (al) 

is inserted, so a reference name was brought and a link to his definition, 

and he transmits From the definition of covenant to the definition of 
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attendance, you say: This man did, or does.
(19)

And as you say: You have 

honored this student, and it will be in the following form: 

I honored this student 

Link identifier with (AL) 

In the sentence, a new image was formed in the speech and in the mind of 

the listener, to communicate what you want, and that the noun of the sign 

is a vague name that entered the identifier with (al) to remove this 

ambiguity, and remove the ambiguity using these means, and it is one of 

the important purposes that the Arabs observed in their speech, and 

confusion is the opposite of understanding It leads to ambiguity in speech 

and lack of understanding of the speaker
(20)

And this is one of the 

important methods of speech, for the purpose of conveying what is 

required to the listener, and as you say: 

The student passed 

This student succeeded]connection[ 

We notice in two sentences a distinction between these two concepts that 

define the semantic dimension of the function of the link in two 

sentences, one of which contains a noun defined by (al) only, as in the 

first sentence, and the other contains before it a noun for the sign, which 

came as a link to the definition of presence.
(21)

. 

The name of the sign (this) came in the Almighty’s saying: Surah Al-

Baqarah: 58[And it was said, that is, remember entering Jerusalem
(22)

And 

it was said that this is Jericho, the village of the mighty, and it was said 

that they were commanded to enter it after forty years had passed for 

them to remain there.
(23)

That is the difference between the two sayings: 

(and enter the village) 

(and enter this village) 

The first sentence indicates that there is no mental covenant in it, that is, 

the familiar village in your minds, but entering the noun of the sign (this) 

transferred the speech to another meaning, which is that (this) made no 

useful for attendance and viewing, i. The transfer of speech from the 

mental covenant to the presental covenant, and so, without arriving at the 

name of the sign (this), the meaning of the sentence would not have 

moved from one meaning to another. 
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Among him is the Almighty’s saying:ُُّّ b cm g s ا]Surah Al-Baqarah: 

35[And Al-Alusi said: “He wanted to single out his saying (this tree), 

meaning that God appointed it for them by referring to it.”
(24)

And from 

other than the Qur’an, if you say: Do not approach the tree, as it did not 

allocate to the listener any tree that forbids one to approach it. Check the 

difference between two styles of speech. 

The second: a link to the call of the identifier with (Al). 

The signal name performs another function, and a link comes to the call 

of the identifier with (Al).
(25)

,That is, when you call a name that contains 

an alif and a lam, and it was not to call a name that contains an alif and a 

lam, as they disliked a meeting between the letter of the call and the 

identifier with (al); So they separated them with a vague name, and he 

needs something to remove his thumb. So I made the nouns of the sign 

(this and its branches) a link to the call of what contains the alif and the 

lam
(26)

,Ibn Jinni said: “It is disliked for them to say in the call, ‘O man’, 

and ‘O boy’, lest they combine (ya), which is for calling, and (lam), 

which is for identification.”
(27)

,So, a sound grammatical sentence was 

formed, and where two elements are interconnected: (ya) the call and the 

noun defining with a, and had it not been for the inclusion of the noun 

denoting it, it would not have been called, because the call letter indicates 

the specification and the defining ale is also useful, and it is not possible 

to combine them, so you say: O this man, Here is the intended meaning: 

O + this + man 

The call letter + the name of the signal (wasla) + the identifier with (Al) 

The reason for this is that the letter of the call and the name of the genus 

defined by the alif and the lam do not meet; “Because the alif and the lam 

are useful for the defining article, and the call indicates a specification, 

and if you mean a specific one, it becomes a definition as if you referred 

to it, and the specification indicates a definition, so it did not combine 

them.”
(28)

. 

So the name of the obfuscated, which is the nouns of the sign, mediates 

between the letters of the call and the one defined by (al), and that 

Sibawayh said: “Know that the vague names that are described by the 

names that contain the alif and the lam come down as (i.e.), and they are 

this, those, those, and their sisters, and they are described by names, as 

you say O this man, and O these two men, the vague and what comes 
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after it have become like one name.
(29)

And where it became another 

vague noun, which is (i.e.) and a link to the call, including the alif and the 

lam; Because it is ambiguous and it is correct to interpret it with 

everything that contains a thousand and a lam; Therefore, its purpose is to 

come to an identifier with (al) and an explanation for it, so when it was 

like that, it was correct in this sense, which indicates that the nouns of the 

sign, when they were in this description, signed this site, as you say: O 

these men, where equals O this, O you, you say : Oh man, oh man
(30)

. 

So the noun defined by (the), whether you use (any) in arriving at his call 

or use the noun of the noun, its ruling is the noun, as you say: Oh man, oh 

this man, as belonging to each of them, and in fact the place for each of 

them is the accusative; Because it is originally the caller, as it is not 

possible to remain silent in the call to: Ya ya, or Ya this if it is a link (
31)

. 

Two witnesses were mentioned in the call known as (Al), which is by a 

sign name
(32)

As the poet says
(33)

: 

So he said (Ya Dhu al-Dhamr), so the noun of the noun (the) came as a 

link to the noun of the noun, so (the) was mediated between the preceding 

and the suffix, since the calling letter (ya) was not connected to the 

denominator’s name with an alif and the lām, they reached the place of 

the noun of the noun (the) between them, For the meaning to be correct 

and appropriate in context. 

Including the words of Obaid bin Al-Abras
(34)

: 

HeyTheOur fearfulBy killingHis sheikh   to forbid make a wish owner 

dreams 

So the witness in it is (Oh the one who fears us), so (the) to indicate and 

what comes after it is an adjective for him, and (the) came as a means 

between the call and the identifier with a thousand and the lam, and the 

equivalent of that says: O man, so its appreciation: Oh the one who is 

feared, and O you who are feared
(35)

Rather, the Kufans went to the image 

of (the) here with the meaning of sahib, i.e.: oh the owner of the feared, 

and as in the previous verse: oh the owner of the camel, as they say: oh 

the jammah
(36)

. 

 

 

Secondly: that's fine. 
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One of the Arabic verbal methods for something good and something 

bad, is the style of praise and slander, so praise: “indicates a description 

of virtues with beautiful words, and praising him praises him with praise 

that is best praised, and praise: praise.”
(37)

Al-Jawhari defines it as good 

praise
(38)

Praise is the opposite of spelling, and it has certain expressions, 

including (yes), including (favourable), and other expressions that are in 

the form of (verb) that come within the style of praise.
(39)

. 

As for slander: the opposite of praise, and it is said: He slandered him, he 

is censured... And he censured him, i.e. he rented it, and he censured him, 

i.e. he found him censured, and he censured the man, and he did what he 

denounced, and a man denounced, i.e. very censured.
(40)

And it has certain 

expressions, and the original is (miserable), and also: (not desirable) and 

(bad) and other expressions that come in the form of (verb).
(41)

The style 

of praising and slandering is a type of grammatical structure that has its 

own element
(42)

And among the words of praise as the formula (Habada), 

which is a word that feels praise, it says: Hada Zaid (
43)

And he came with 

it to indicate that it would connect it to the words that follow it, which are 

nouns for the genus, as it is a compound of two parts. Al-Khalil said: 

“Hada”: “two letters love and that.” the first in the second and throw it 

away.”
(44)

. 

The word (favorable) is composed of two parts, namely (love) and (the), 

so (the) connects between love and the names of the genders, as it came 

as a way to describe the names of the genders, so the link between them is 

the sign noun
(45)

And as you say: Zaid would like, and similar to that came 

the noun of the sign and a link to the call of the one identified with (al), 

and that (hopefully) is similar to (yes) in meaning and convergence 

between them, i.e. its meaning is praise and an increase in the 

praised.
(46)

Al-Ashmouni said: “(Hada) is like (Yes) in the meaning, and 

(Hada) is added to it by feeling that the one who is praised is loved and 

close to the soul.”
(47)

, and in the style of slander entered (no)on(Would 

love),So I made it equal(misery)in meaning and action,And the difference 

between(bad) and (not good),that(bad) means slander, but (not 

desirable)It benefits slander, and the censured is hated.
48)

. 

It should be noted that (the) is an ambiguous noun that applies to 

everything, and the origin is in favour, he liked the thing, and he needs 

something to remove his vagueness, for it is (the love of this) as you say: 

honor this
(49)

Sibawayh said: “Al-Khalil claimed that (Habada) is like the 

love of a thing, but that and love is like a single word, towards (Lula), 
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which is a noun that is raised.”
(50)

And when he combined (love) and (the), 

and the reason for that is for the purpose of easing the pronunciation, and 

that if they evaluated it in the status of something, they dispensed with its 

denunciation and femininity, so this made it one thing.
(51)

So (the) remains 

in its image, does not act, and does not change, whether the specific for 

praise is singular, masculine, feminine, dual, or plural, so (the) does not 

change due to the change of the specific, so it says: Favor Zayd _ Favor 

Zaidan _ Favor Zaydon _ Favor Hind
(52)

So, the grammarians justified this 

when the specific was changed to (preferably): 

 Ibn Kaysan said: “Because the referred to is a source added to the 

specific, deleted, i.e.: Hassan Hind is preferred, as well as the 

rest.”
(53)

. 

 Al-Farsi said: (the) is a common gender noun, so it does not differ 

as the subject does not differ in yes
(54)

. 

 Ibn Malik said: “Because it resembles a proverb, and the proverb 

does not change, as you say: (Summer lost milk), for the masculine 

and feminine, singular and plural.”
(55)

. 

Perhaps a questioner will ask: Why is the verb (love) singled out in 

combination with (the) that indicates among all nouns? 

And the answer to that is explained to us by Ibn Al-Warraq by saying: 

“Because (the) is an ambiguous noun that is described with the names of 

the genders, and we have shown that the word for the gender deserves to 

fall after (yes and bad), so it must run its course, so they combined it with 

a noun that requires the description of the gender
(56)

It is not possible to 

differentiate between them between (love) and (the), so do not say: 

Love + Zed + the love Zed the 

As it is not possible to separate them between (love) and (the), so she 

says: 

Love the + Zed, preferably Zedconnection 

And (the) came in (favorable) as a connection to describe the names of 

the genera, so the image of (the) falls between love and the names of the 

genera, because it is a means of linking, which is based on the link 

between two verbal elements that cannot be composed in a correct 

composition, so it cannot say: Zaid’s love or The man’s love, because 

Zayd, and the man are names of genders, Ibn Yaish said: “The (the) of 

(Habada) flows in the same way as the gender in that it is an apparent 



Lang Musa Sulaiman , & Dr. Emad Alwan Hussein. (2023). The system of linking to the reference 
names And its effect on the Arabic sentence. Linguistica Antverpiensia, New Series: Themes in 

Translation Studies, Special issue (2023) available online 

 

9 
Special issue (2023) 

 

 

noun, and it is a link to the names of the genders, and therefore it can only 

be described with it.”
(57)

As you say: 

Love this man]connection[ 

The condition of continuity is fulfilled in (the) the noun of the noun to 

connect between (love) and the noun of the genus (the man), including 

the poet’s saying: 

Oh dear, the moon and the dark night And ways like a weaver's patch 

i.e. moonlight, mentioning (the) in reference to moons
(58)

And (the) 

indicative is vague, describing the names of the genera, and the reason for 

making it a link of any means to the names of the genera is that (the) is 

vague and needs something to remove its ambiguity, and Jarir said
(59)

: 

Oh my love, the mountain of Rayyan from the mountain And the 

residents of Al-Rayyan preferred whoever they were 

So (the) indicative here came as a means to mention what follows it, to 

perform the function of the link in speech, and Jarir also said
(60)

: 

and preferably yemeni notes come to you by al-rayyan sometimes 

And Nafahat: “The plural of a whiff, and from your saying: The wind has 

blown when it blows.”
(61)

And the noun here (the) is fixed and unchanged, 

even if the gender noun is changed for masculinity and femininity, and 

the image (preferably) with the one, the two, the group, and the feminine 

in one word.
(62)

Of which the poet said: 

and the land of Al-Baqi' by land And a good one is purer than you in 

width 

conclusions. 

1. The research proposes a comprehensive idea of studying the wasla 

system in an integrated manner and expanding it to include all 

grammatical chapters. 

2. The research proved that the wasla system is an accurate and 

integrated system realized by the first grammarians, aiming to 

establish a grammatical relationship between the elements of a 

composition that do not meet; For violating a grammatical rule that 

requires them to refrain from meeting each other. 

3. The research found that the semantic and expressive (meaningful) 

function is the orbit and nucleus of the system, and it came as a result 
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of the structural relationship that this system creates between verbal 

elements that are characterized by mutual incompatibility. 

4. The research concluded that the system is based mainly on words 

whose main function is connection, and they are called grammatical 

links, which are verbal links, but in a special way, they are 

characterized by the two features of linking and linking together. 

5. The research divided this system into two parts, the first: a synthetic 

section, concerned with correcting a structural defect, and called it the 

syntactic link, and the second: a semantic section, concerned with 

transferring the structure from one semantic meaning to another 

meaning, and called it the semantic link. 
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